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f elvirradt iaz első szabad május elseje. \
A diadalmas Vörös Hadsereg Berlinben, az angol és Amerikai csapa

tok Münchenben, az olasz szabadságharcosok Velencében, Tito hős partizán
jai ^Triesztben ünnepük meg a mai napot

A munkásáruló Mussolini életével laízoll a fasiszta borzalmak fel
idézéséért.

Európa felszabadult népei fellélegezhetnek. '
A hitlerista hordák a végső megsemmisülés előtt állanak.
Szabadok 'Erdély népei. .

, , A demokrata Románia, élén a nagy erdélyi szabadságharcos, Groza 
Péter kormányával,, megad minden lehetőséget arra, hogy a románságot és 
magyarságot egymás ellen uszító fasizmus utolsó maradványait is kiküszö
böljük és a népek egyenlősége alapján rendezzük ivégre közös dolgainkat.

A munkásság tömegfelvonulása ma Bukarestben a népek szabadság- 
harcos testvériségét ’ünnepli, s vörös Budapest is.

Vörös Becs is! '
A Dunavölgyének m&m kell többé német elnyomatástól félnie.
A fasizmus megsemmisülésével évszázados álmok teljesülnek ezen 

a tájon. <
A szlávok, magyarok és románok ősi bánata, melyről Ady Endre zen

gett, immár a múlté. Népeink ma közösen ünnepelnek a felszabadító Vörös- 
Hadsereggel. Ünnepük Sztálin 'marsaUt, a népek atyját, ünnepük a Vörös 
Hadseregei,, a Hunavölgye felszabadítóját és a hitlerizmus megsemmisítőjét. 
Ünnepük egymásratalálásukat az öntudatos munkásság vörös zászlója alatt. 

szabadságharc ■ iőmejsét!
Nem tárgyalgatni í?s egyezkedni 'akarunk már, hanem egyesülni minél 

bensőbb és minél szélesebb testvériségben. ,,
A Grozarkormány megteremtette szabad és közös fejlődésünk alapjait. 

Minden földet a földművesek kezébe juttatott és et tÖbbfermelés lazábart összár 
kovácsolta a munkásságot' m falvak népével.

A Groza-kormány valóra váltotta az erdélyi btépek jogegyenlőségét. A 
testvériség jelképe. Kolozsvárt az önálló Vomán és az önálló magyar egyetem.

Rajtunk múlik, hogy szétverjük az utolsó fasiszta-soviniszta fészkeket 
is, akár magyar, akár román reakciósok veszélyeztetik áskálódásaikkal, bizal
matlankodásaikkal és kihívásukkal a közös demokrata célkitűzéseket.

A munkásság, földmüvesség és értelmiség egyesülését akarjuk a közös 
építő munkában!

Erdély népeinek egyesülését akarjuk a szabad és demokratikus 
Romániában.

A Duna-völgye egységét akarjuk, a demokrata Románia. és atóemokrata 
Magyarország egymásratalálásában.

Minél szorosabb barátságot akarunk a Szovjetunió yeldamutotó, 
hős népeivel.

Az emberiség egységét akarjuk a munkásság világot átfogó összetartása 
és építő uj humanizmusa alapján.

Győzelmes .szabadságharcot mvnepelünk, de fegyverrel a kézben, nem 
pálmaággal.

A szabadságharc megszentelt fegyverével 'küldünk tovább, hogy végleg 
megteremthessük a’fasizmus romjain a nép teljes és igazi uralmát.

Áss utolsó ellenállási fészkeket.füstölik ki a néniét főváros-romjai' kihșott
MOSZKVA, április 3®. (Rádió.), Egy szovjet haditudósító Írja a berlini 

harcokról: A földalatti pokolban folyik a harc. Az egyik Berlint, a térképeken 
kieirkahpazoit várost a föld feléit, az angolszász fepülöéröuök'tshrbäi pusz-k 
titották el. A másik Berlin: ahova a berliniek húzódtak be hónapokkal ezelőtt, 
a földalatt terül el. Óvóhelyek, pincéik, csatornák — itt húzódnak meg- most 
remegve a berliniek, „Ezt adta nekünk Hitler“ — mondja az egyik német pol
gár, — amikor a szovjet csapatok elfoglalták a háztömböt, amelynek a pincé
jében megbújt, Hitler a világot ígérte nekünk s ezt a poklot adta.

■ A londoni rádió jelenti, hogy a szovjet csapatok Berlin szivében törik 
meg a német ellenállást, Ütött Berlin védőinek utolsó órája, ■— ez a mondat 

szerepel a szovjet haditudósítók jelentéseiben. A leghevesebb harcok & 'Wil- 
helmstrassen és -a Tiergarten negyedben folynak. -Az Ánihalter pályaudvart 

-ésta-Moabii negyedet cKoglslták.- -A--katonák ezrei szöknek ipe® ..ycnalakből 
.és öltöznek polgári- ruhába.'A legutóbbi két napon 5L6S9 foglyot ejtettek.

Már az elfoglalt városnegyedekben a szovjet csapatok helyreállították 
a rendet. A falakon plakátok jelennek meg, amelyek közük, hogy a Vörös 
Hadseregnek nem célja a német nép megsemmisítése, s csak a háborús hünö* 
Böknék kell rette<niök. -

Berlin nincs többé.—; jelentik ■ Moszkvából. A német főváros'egyetlen 
romhalmaz, amit' falán sohasem lehet többé újjáépítési

■ ‘Hitler esittssélhüdésben megk&lt ?
STOCKHOLM, április 30. (Rádió.) A svéd - fővárosban közölték, hogy 

Bernadotte gróf-visszatért Stockholmba, miután a német—dán határ közelében 
több órán át tartó megbeszélést folytatott Himmlerrel. A jelentések szerint 
Bernadotte Himmler uj fegyverletételi ajánlatát hozta magával. A svéd kül-> 
ügyminisztérium két vezető tisztviselője Koppenhágába tartózkodott s onnan 
Bernadotte gróffal egyidőben tért vissza Stockholmba. Az angol és amerikai 

■ Északolas^orsság felsssabádult

LONDON, április 30. (Rádió.) Olasrfc tábornok az olaszországi szöveüsér 
ges hadseregek főparancsnoka, hétfőn délután külön hadparanesot adott ki, 
amely közli, hogy Északolaszorssjág területe felszabadult és a megsemmisített 
német- hadosztályok maradványai már csak bandaharcokat folytatnak a he
gyek között. A hadparancs kiemeli, hogy a szövetséges haderők a hősiesen 
harcoló olasz hazafiakkal szorosan együttműködve, 21 német hadosztályt zúz
tak szét és 120.000 hadifoglyot ejtettek. ,

Velencében a lakosság leírhatatlan lelkesedéssel fogadta a-bevonuló 
szövetséges csapatokat és az olasz hazafiak alakulatait.

A kcvéaxett Hussollni heiStestét a lábánál fogva 
-----,.... •_ hvxszemléra foforén

nagykövet több órán át tartó megbes^iest féíyíatoti a svéd, .külügymmis-sfó- 
riumban. Ezeket a híreket a svéd külügyminisztérium hivatalossá megerő
sítette.

Hitien* halálával kapcsolatban ellenőrizhetetlen hírek keringenek. Egyes 
hírek szerint, amelyeket Himmler is me-gerfeltett, Hitler halálán jaa. Mái 
jelentések, azt közük, hogy Hitler saivszélhüdésben meghalt.

MoraiFska-Ostrava ’ és
MOSZKVA, április 30. (Rádió.) Sztá

lin tábornagy két napipsrancsában újabb 
szovjet diadalokról adott hírt. Az első 
napiparancs Rokoszovszki tábornagyhoz 
és vezérkari főnökéhez Boguljnbov ve
zérezredeshez szólott s bejelentette, 
hogy a II. fehérorosz arcvonal csapa
tai folytatva támadó hadműveleteiket, 
elfoglalták Greiswalde, .Tretovr, Neus
trelitz, Fürstenberg városokat. Keletpo

A svéd .béiíekosKveíito is

I
t

Zsoláa felszabadult
merahía es Mecklenburg területén. >

A második napiparanes Erenjeoko ve
zérezredeshez és vezérkari főnökéhez, 
Zandeiov tábornokhoz szólt, bejelentve, 
hegy a IV. ukrajnai arc-vonal csapatai 
ostrommal elfoglalták Moravsks-Ost- 
rava városát a hagy csehszlovák ipari 
központot és a németek erős védelmi 
támaszpontját, valamint Zsolna v&rggat.

I 
i
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akaszio’fák fel és
LONDON, április 3Ö. (Rádió.) A 

Como-tó melletti Tongo községben, 
mint ismeretes, az olasz hazafiak elfog
ták Mussolinit és vezérkarát. A né.p- 
biróság mindegyiküket, halálra itc.lte 
és azonnal ki végeztél te.

A kivégzett háborus bűnösök holbP'S- 
t.eit Milánóba sz.állitatták. A város fő
terén Mussolini hulláját, a lábánál 
fogva akasztották fel és ruhájára a

következő szövegű feliratot tűzték ki: 
„Az igazság pallosa lesújtott a bűnös
re.“ A felháborodott, olasz lakosság kü
lönösen jellemzőnek találta, hogy Mus
solinin német katonai köpeny volt. így 
akart átszökni a határon.

Mussolini és cinkosai bolti estéit, a 
legújabb jelentések szerint a milánói 
bonctani intézetbe szállítói iák, ahol a 
bzeinélyaz/Onosságukat feltétlen bizo
nyosé ggal megái 1 apit.sák.

LONDON, április 30. (Rádió.) Az an
golszász hírszolgálat, közölte, hogy 
Himmler, a Nemzetközi Vörös Kereszt 
megbízottja Bernadotte gróf utján 
békeajánkitoi nyújtott át a szövetsége
seknek. Himmler közülié, hogy Hitler 
haldoklik s u fegyverletételt nem é!:m 
túl 48 órával.

A stockholmi békenjanlaibau Himm
ler, aki eddig a. német olhm.illás leg
elszántabb hirdetője volt, bejelentette.

BUDAPEST, április 30. Budapesten letarióztot iák Vásárhelyi Lászlót. Kolozsvár volt fasiszta polgarmesteroí. Vá
sárhelyinek hat -bét rejtekhely« volt, s e.z.eket. állandóan v;>llozj.-it.t:i. Il.gy kolozsvári detektív már Imink o'm nyomo'. o'í 
utána, míg vgül meg i :i Iá 11 a a volt polgármester feleseget. Azzal állított be. hozza. . hogy l'olyovicn volt kolozsvári 
főjegyzőnél. I'oulos e.i ürvcmlcle-.-í hírei vaunak V;i-;irhelj'i számára. Az asszon?, .három nappal km-obbre adott tnlali.o- 
z.ót. Vásárhelyi meg' is jeleni a megadott helyen, hosszai sza kallal, purasztriihaban. A detektív nyomban le.tan<-/.t.'itbi. 
Vásárhelyi pénzt- ajánlott fei, majd az.t kérte, hogy legalább Kolozsvár városát ne értesítsék, elloipitasiiTol. KihaJlg.itj.'gi 
során bcvnllotía, hogy -110.0(10 pengőt robolt cl a kolozsvári zsiJósdáitól, ezenkívül számtalan perz'.-uzAnyv-gci. evmi-’d- er 
«rímyiárgyalmt.. hízok egyrész.át orgazdáknál helyezte ol, mig a többit Szombathelyre irzáíJitottó- VaU<nnúr.a, »lápján 
több otrfc'awláját móri* Ic-tartóztóiták.

hogyr va angolszász, hatalmaknak lelte- 
tel nélkül megadják magukat, a szov
jetnek azonban nem.

A. hékea.iánlaí. hírének iiyil'v;iu<x-..-'«g- 
ra került se titán SzIoiin tabom.'igy 
üzenetet int<'/.oit Truman elnökhöz, es 
Churchill mijiisztr-frclnökhöz a nemrt 
légy veclcié.tel kérdésében. Molotov ksil- 
iigyi népbiztos és Sí cl t i nins amerikai 
küíügyminb’z.ier a késő éjszakai órákig 
tárgyaltak Sziabn tábornagy ür/mote 
ügyében.

V rege«-1) 1 
hozták, hogy 
kai ‘ kormány 
:,d.i,;l._ mintái 
e-.nk együtb-.en 
or:.z,á;,- íegvvi

Mint Stork hóimból In-.'ÍOII r-<i> ,wr 
hm tat t'-k. Bcniridotlc gróf, n w'd vő- 
rm-kcrc:>Imiy(.ttn\ elnök«’, tegnap má- 
soilsz.or is b-ilálko-zitt Himmlerrel. Még 
nine., mv.-'.t.'il'is hii liiminler -íjnbít 

yyr,’•]''/ 'leli ajnnótól.

órái, bau nyilvaunssagr» 
angol ós (órra karriert- 

vi-a/auí.isitoLf.-i n irtóz- 
.> bároiii nagybv.taloro 

io;;. i >1 hat .in. cl Nómrt 
r)<■ ié!oI'
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Nagy gólaráunyal győzött 
a „másodikfélidős“ K.llSE 

a CFR ellen
KOLOZSVÁR, április 30. Vasárnap 

Öélután közel kétezer főnyi néző előtt 
hajlott le a KMSE—CFR barátságos 
labdarugó mérkőzés. A KMSE 8:1 
(1:1) arányban biztosan győzött. A 
CFR az első félidőben igen jó játékkal 
örvendeztette meg híveit és teljesen 
egyenrangú ellenfél volt. A vezető gólt 
is a piros-zöldek érték el Pálfi Mircea 
tévén. Szünet után azonban a kitűnő 
erőben lévő KMSE együttes magára 
talált és nagy gólaránnyal hengerelt, 
noha az kissé túlzott, mert két gól 
erősen lesgyanus helyzetből esett.

Megindult az atlétikai élet
KOLOZSVÁR, április 30. Vasárnap 

délután a KMSE—CFR labdarugó 
mérkőzés szünetében bonyolódott le 
az első atlétikai versenyszám a fel
szabadulás óta. Az atlétikai élet elé 
tornyosult sok-sok akadály elhárítá
sa után végre lezajlódhatott az első — 
akadályverseny. A 2000 méteres távra 
kijelölt versenyen a KMSE, a Derma- 
ta SC, a CFR, a KEAC és a Gépipari 
szakiskola atlétái indultak.

Az atlétikai élet megindításában részt 
vesz Kiss György is, az európai hírű 
futóbajnok. Reméljük, hogy az ő irá
nyítása alatt rövidesen a munkásifjak 
egész tömege kapcsolódik be az atléti
kába s kialakul az egészséges tömeg
sport, amelynek fejlesztése immár 
egyetlen célja kell hogy legyen min
den egyesületi szakosztályvezetőnek.

Az akadályversenyt követő díjki
osztás során ugyanebben a szellemben 
szólott Androvits KMSE-szakosztáljj- 
vezető, is, aki hangsúlyozta, hogy a 
táncdélutánokat mostanság sűrűn lá
togató ifjúságnak végre meg kell je
lennie az egészséges szabad levegőn, a 
zöld gyepen és a salakpályákon is. Az 
első szabad május a sport terén is 
utat nyit a legszélesebb néprétegek
nek s az atlétikai életbe-való bekapcso
lódás a dolgozó társadalom ifjai sza
mára a munkásmozgalmi élet paran
csolta kötelesség is.

A 2000 méteres akadályverseny he
lyezési sorrendje igy alakult:

1. Kiss György (KMSE) 2:01 p. 2. 
Márton (KMSE) 6:07 p. 3. Horváth 
(KEAC) 7 p. 4.Hajdu (CFR). 5. Der- 
zsi (Dermata SC). 6. Nagy Géza (Gép
ipari szakiskola).
- A verseny első három helyezettje 
márványlapu ezüst-plakettet kapott, a 
többi helyezett pedig egy-egy szépld- 
vitelü emlékveretet.
Koloznér válogatott csapatát 

hivíák meg Bukarestbe
KOLOZSVÁR, április 30. Ismertek már 

azok az akadályok, amelyek miatt a va
sárnapra kijelölt KMSE—Bukarest válo
gatott labdarugómérközés elmaradt, s 
ugyancsak értesült közönségünk a fővá
rosi sportközpont meghívásáról is. Erre 
vonatkozó híradásunk kiegészítéséképpen 
közöljük, hogy a bukaresti központ Ko
lozsvár válogatott csapatát hívta meg 
május 10-re és 13-ra hírverő jélegü mér- 
lcöz& ?kre és nem csupán — az egyéb
ka t Kolozsvár válogatott csapatának zö
mét alkotó — KMSE együttesét.

, ) Bukarestbe elinduló csapatban tehát
K ' iseZwe lesz Kolozsvár másik két mun- 
kásrgyesülete, a CFR és a Dermata SC 
is. Mindkét csapatban vannak értékes 
erők. Ezek máris bekapcsolódnak az elő
készít ö edzésekbe. A jelek szerint Ko
lozsvár válogatottja nem fog szégyent 
vallani fővárosi bemutatkozó mérkőzésén.

A KMSE csapata Jobb 
műit a Carmen vagy a Juventus 
— Írja a Cazeta Sporturilor

KOLOZSVÁR, április 30. A Bukarest
ben megjelenő Gazeta Aporturilor részle
tes beszámolót közöl a Rapid kolozsvári 
vendégszerepléséről és a KMSE győzel
mét .— a második félidei heroikus küzdel
met illetőleg — teljesen „valósnak" 
mondja. A tudósító hangsúlyozza, hogy a 
KMSE tizenegye jobb játékerőt képvisel 
akár a — jelenleg kitűnő formában lévő 
— Carmen vagy Juventus együttese. A 
lap kiemeli még, hogy a KMSE hét játé
kosa esélyes volt az egykori magyar vá
logatott keretben is. Ezek: fízaniszló It., 
Vass, Kovács IV., Renlhordt, Bonyhádi, 
9'arkAS és Páll.

A Szakszervezeti Tanács' a ozaifcszervezeti x ****»*-» # .
a magyarul beszélni nem abax’ó soviniszta 

tisztviselők megbüntetését kéri
Az űrlapoknak mindenütt kétnyelvüeknek kell lenniok 
KOLOZSVÁR, épnli, 30. A Szakszervezeti Tanács kikérj^jezlején1 Vaprins ou. A bzakszervczeu , i-r,

a munkások részéről panaszok hangzottak el, hogy egyes hivatalokbar, KU 
lönösen a pénzügynél — rendszerint a hivataKonokok udta es fásítás 
ellenére - a közönséggel érintkező tisztviselők közül olyanok.akik koz 
tudomásulag beszélnek magyarul a magyarokkal nem hajlandók magyarul 
beszélni. Aggodalommal adták eíő azt is, hogy egy régebbi roman törvény 
szerint a magyarul vezetett kereskedelmi könyvek tulajdonosait hatszoros 
adóval sújtják. Kérdés, vájjon ez a rendelet még ma is érvényes-e /

• A Szakszervezeti Tanács e panaszokkal kapcsolatban állast togiaii. 
Elitélte a soviniszta-fasiszta magatartást tanúsító tisztviselőket es «ojiKiei 
esetben az ilyen tisztviselők megbüntetését kéri. Szükségesnek talaljaK, 
hogy a közönséggel érintkező tisztviselők mindkét hivaialos nyelvet beszel
jék, hogy mind a román, mind a magyar ügyfeleket meghallgathassak. A 
hivatali űrlapoknak is kétnyelvüeknek kell lenniök s a panaszokat is bár
melyik nyelven fel kell venni. Nem a közönség van a hivatalért, hanem a 
hivatal van a közönségért. -

"~ I—.«y

A népsaev&lés kérdése is sorra kerül 
a kolozsvári koaigress^iison 

Szerdán délután nŐgyülés a Magyar Népi Szövetség 
kolozsvári székházában

KOLOZSVÁR, április 30. Ország
szerte lázasan ‘ folynak az előkészü
letek a Magyar Népi Szövetség május 
6-án kezdődő országos kongresszusára. 
A brassói központi vezetőség vago
nokat biztosított a kongresszusi részt
vevők számára, úgyhogy a.Síékely- 
föld, a Bánság s Bihar és Szilágy 
megyék magyarsága is tömegesen 
részt vehet a kolozsvári találkozáson.

Kolozsvárt a^Magyar Népi Szövet
ség folytatta a különféle szakbizott
ságok előkészítését. Szombaton Ba
logh Edgár elnökletével közművelő
dési ankét zaj ott le az EMKE helyi
ségében, ahol Székely Mihály a tan. 
felügyelőség iskolánk vüli népműve
lési osztálya, Szentimrei Jenő a Józsa 
Béla-Athenaeum és Kiss Jenő az EMKE 
népművelési program át ismertette. 
Az ankét során Benedek Marcell, 
Várkonyi Hildebrand és László Gyula 
egyetemi tanárok, valamint Kőműves 
Nagy Lajos színigazgató szólaltak 
fel. Az értekezlet résztvevői elha
tározták, hogy bizottságot küldenek < 
ki egy egységes magyar népmüve-1 
lési tervezet kidolgozására. A bízott-I 
ság tagjai: Székely M hály, Sze ti _ .
imrei Jenő, Kiss Jenő és Csiky Endre I szálláshelyet azon >al jelentse be 
zenetanár, aki a magyar dalkultur .^székházban (Farkas-utca 7).

A gettóbahurcolíte évfordulója
Felhívás a demokrata zsidósághoz'

KOLOZSVÁR, április 30. A Kolozsvári Demokrata Zsidó Népkö
zösség csütörtökön, május 3-án, a gettóba hurcolás első évfordulóján 
kivonul a Kajántói-uti téglagyárba, a kolozsvári zsidóság embertelen 
megkinzásának színhelyére. -

Gyülekezés a Zsidókórház udvarán. Indulás: reggel 9 órakor. 
Útirány: Mikes Kelemen-utca, Postakert-utca, Malinovszky-tér, Deák 
Ferenc-utca, Szabadság-tér, Dózsa György-utca, Horea-utca, Kiss-utca 
és Kajántói-ut.

A Demokrata Zsidó Népközösség felhívja minden tagját, hogy 
Vegyen részt a kivonuláson.

M szâszäsnesi románok és magyarok kenet fogtak egymással
KOLOZSVÁR, április 30. A Ma

gyar Népi Szövetség vasárnap fo
lyamán három népes nagyg ,'ülést tar
tott Kolozs megyében. Mákófalván 
Mezei Lajos titkár ismertette m jus 
1 jelentőségét és beszámolt a ké
szülő országos magyar kongresszus
ról. A mákőfalvi földművesek jelen
tést tettek a népgyülésen mezőgaz
dasági munkásságuk eredményeiről. 
Az őszi buzavetés 300 hold, a ta
vaszi buza, kukorica és zab 700 
hold. A tavaszi munkálatokkal a 
határ megművelése teljesen befeje
ződött. Nagy segítségükre volt a ka
láka-rendszer. A népgyülésen szóba- 
került egy napközi otthon felállítá
sának kérdése.

Ugyancsak népgyülés volt Jegenye 
községben is, ahol a határ megmü- 

tömegszervezési kérdéseivel fogja ki
egészíteni a tanfelügyelőség, a Józsa- 
Athenaeum és az EMKE munkatervét.

Fontos értekezlet zajlott le a volt 
Erdélyi Kör helyiségében is, ahol 
jelenleg a Magyar Népi Szövetség 
jogvédő irodája székel. Itt Sáry Ist
ván iir. elnökletével a szövetség jo
gászai vitatták meg a romániai ma
gyarság jogügyi és nemzetiségügyi 
kérdéseit A kongresszus tervét Balogh 
Edgár ismertette s indítványára a 
jogászok is szakelőadókat küldenek 
ki a Magyar Népi Szövetség orszá
gos kongresszusára.

Itt jegyezzük meg, hogy szardán, 
május 2-án délután 3 órakor a Ma
gyar Népi Szövetség kolozsvári és 
kolozsmegyei női tagjai tartanak gyű
lést a Farkas-utcai .székházban, ahol 
a kongresszuson felvetődő magyar 
női problémákat vitatják meg s egy
ben előkészítik a kongresszusi ven
dégek elszállásolását.

A Magyar Népi Szövetség ezúton 
is felhívja minden egyes tagját, aki 
el tudna szállásolni egy-két koj.gresz- 
szusi vendéget, hogy a felajánlott 
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vetését szintén befejezték. Nagyon 
sok az ellátatlan, teljesen árva vagy 
félárva gyermek a faluban. Itt is 
napközi otthon felállítását kérték.

Szászfenes községben Dőry Er
zsébet ismertette május 1 jelentő
ségét s a Magyar Népi Szövetség 
célkitűzéseit. Az előadónő a gyűlést 
megelőzően megbeszélést tartott mind 
a román esperessel^ mind a magyar 
plébánossal, akik mindketten a leg
nagyobb megértéssel és szeretettel 
megígérték, hogy minden segítséget 
megadnak a két nép közeledésének 
előmozdítására.

Most vasárnap történt meg leg
először Szászfenesen, hogy a ma
gyarok gyűlésén román földművesek 
és munkások 'is megjelentek és 
hozzászóltak a közös ügyekhez. A 

magyarok és románok együttesen 
elhatározták, hogy legközelebb kö
zös g' ülést hívnak össze, ahol a 
Magyar Népi Szövetség és a román 
Ekésfront együtt tárgyalja meg a 
szászfenesi napközi otthon kérdéseit

Az ARLUS felhívása a tantes
tület tagjaihoz. Az ARLUS a Szov
jetunió Romániai Barátainak Egye
sülete megfelelő szakosztály meg
alaki. ására megbeszélésre hívja az 
elemi iskolai lantesíület tagjait május
3- án, csütörtökön délután 5 órára és a z 
középiskolai tantestület tagjait május
4- én, pénteken délután 5 órára. Az 
értekezlet színhelye az ARLUS helyi
sége Egyetem-utca 1 alatt.

Nyugtázás. A vasutasok szakszer
vezete köszönettel nyugtázza Berta 
Aladár, Nemes Károly, Vincze János 
és Bicsikovszky János vasúti munká
sok 500 pengős adományát, mellyel 
a szakszervezet adminisztrációs költ
ségeihez járultak hozzá.

Polgár János törvényszéki tár
gyalása nem szombaton lesz, hanem 
már pénteken, m íjus 4-én 6 órakor 
a Diákház . nagytermében. A jegy
váltás megkönnyítésére jegyeket elő
vételben árusit a Népvédelmi Egye
sület Szabadság-tér 10 alatti helyi
ségében.

Orvosi hír. Dr. Guzner Miklós 
rendelőjét Majális-utca 17 szám alá, 
a Vasúti kórházzal szembe helyezte 
át. Rendel délután 3-tól 6-ig.

Házasság. Wieder Rózsi és Brődy 
Bencion május hó 1-én délután 4 óra
kor tartják esküvőjüket az orthodox 
izraelita étkezdében, Eötvös-utca 12 
alatt. Barátaikat "és jóismerőseiket 
szívesen látják. Sürgönymegváltások 
a népkonyha javára. (Minden külön 
értesités helyett.) 6837

Május elsején a proletáriáfas 
mint mozgósított hadsereg vonul 
fel egy zászló alatt és egy cé
lért ...

(Engels 1890 május 1-énj.i

a -rámruházott jogok 

lakosainak megtiltom

Mindenki kardja, magával 
személyazonossági - 

igazolványát
KOLOZSVÁR, április 30. A város 

polgármestere a következő rendeletét 
adta ki:

A városon átutazó személyek ellen
őrzése végett 
alapján elrendelem:

1. A város lakosainak megtiltom 
olyan polgári vagy katonai személyek 
elszállásolását, akik nem rendelkezni 
szabályosan kiállított iratokkal. Kizá
rólag azok a katonák szállásolhatok 
el, akik a városi lakáshivatal által kL 
állított beszállásolás! utalvánnyal, ren
delkeznek.

2. A város minden lakója köteles 
személyazonossági' igazolványát állan
dóan magánál hordani.

3. Mindazok ellen, akik a fenti ren- 
deletemben foglaltaknak nem tesznek 
eleget, az eljárást megindítom és őket 
a közrend veszélyeztetése miatt inter
nálni fogom.

4. Ezen rendeletem végrehajtásával 
a rendőrség szerveit bízom meg.

A kolozsvári zsidó hsfiköa- 
ségek felhívása

A ko'ozsvári zsidó hitközségek fi
gyelmeztetik tagjaikat, hogy május 3 
a kolozsvári zsidóság gyásznapja. 
A mull év május 3-án a korai órák
ban hurcolták el az akkori barbár 
fasiszta hatóságok az anyákat cse
csemőikkel, betegeinket, öregeinket 
és mindenkit, akit zsidónak tekintet
tek az .embertelen módon felállított 
gettóba. A kolozsvári hitközségek és 
tagjaik kegyelettel emlékeznek meg 
az elhunytakról, fohászkodnak áro
kért, akik életben vannak és ezeknek 
mielőbbi visszatérésükért. Ezért má
jus 3-át böjtnapnak nyilvánítjuk. 
Felkérünk minden hítsorsost. hogy 
május 3-án reggel 8 órakor jelenjék 
meg a Zsidókórház udvarán 
ahonnan fegyelmezetten elmegyünk 
a gettó színhelyére és olt Istentisz
teletet tartunk. Mindenkinek köteles
sége, hogy ott legyen.

A Zsidó Hitközségek 
vezetősége.



19^5 Htáfa.9 1
sa„ , I

om műrész koszjönti május elsejét 1
99

Tisztább és mélyebb világ képekben és szobrokban

Vasárnap délben a Vármegyih Iza' 
üvegtermében megnyílt Andrusy és 
Szolnay Festőművészek, valamint Vida 
szobrászművész müveinek kiállítása. 
Az uj korszak Kolozsvárjának idő
rendben harmadik képzőművészeti 
kiállítása eleven bizonyítéka városunk 
kulturális újjáéledésének.

'A Vármegyeháza üvegtermében há
rom művész köszönti uj müveivel má
jus elsejét. Egyik közülük kiforrott, 
nagy művész, a másik kettő a fiatalság 
lendületével tör célja felé. Nézzük meg 
ezt a kiállítást, mert e képekből és 
szobrokból egy tisztultabb világ hite 
sugárzik. Mindabban, ami müveik 
fénykörébe kerül, sokkal határozottab
ban látjuk meg a dolgok igazi valóját, 
mint hétköznapjaink kavargásában.

Ez a tény emeli a művészetet a tár
sadalmi harc nemes eszközévé is.

A művészeti mondanivalók megér
téséhez azonban szükséges, hogy bele
hatoljunk annak a nyelvnek megérté
sébe, amelyen át a müvek megszólal
nak. A festői nyelv önmagában is tele 
van szépségekkel, akárcsak kinek-ki- 
nek az anyanyelve, de határai nem kö
tik egy nyelvterülethez, hanem a né
pek korlátain túl egy-egy nagyobb 
műveltség-egységben minden ember 
számára egyformán • érthetővé teszik. 

. Egymagában is nagy útmutatás ez: 
ninél mélyebben hatolunk le ember
ségünkbe, annál több az, ami összeköt 
ninket s annál kevesebb, ami elvá- 

■ ászt.
Nem felemelő érzése-e az, hogy a 

nüvészi alkotások láttán a magyar, 
■omán, orosz, francia, spanyol vagy 
íz európai műveltség bármely más 
íemzetének tagja, akik beszédjükben 
ssetleg nem értik egymást — itt 
igyanazt érzik? A festői nyelv szép- 
•égeit nem önmagába# hordja, akár
csak az anyanyelvben sem a szavak 
zépek, hanem a tartalommal együtt 

. 'álnak értelmessé. A tartalom megélé- 
e is ugyanolyan elmélyedést kíván a 
zemlélőtől, mint az eszközé. Nagy és 
;emény önművelésre van szükség, 
iogy a művészet nyelvében és tartal- 
nában. megszólaló embert ne egy kül- 
•ő világ küldöttjének érezzük, hanem 
meglássuk, hogy mi magunk beszé* 
’ünk általa, saját érzés- és élményvi
lágunk szólal meg benne a magasfe
szültségű áram erejével.

Ssohtay Sándor
21 képét állította ki. Közöttük a Gép 
című 1929-ből való, egyik Judit-ja pe
dig nyolc év előtti látásmódját tük
rözi, többi képe tavalyi és Idei ter
més. Rendkívül tanulságos majdnefcn 
két évtized távlatán át nézni mai ké
peit. A gépkorszak uj embereként in
dul s a végén a színek belső szépsé
geinek kutatója lesz. Eleinte a benne 
élő erős szerkezet-vágy, a gép szer
kezetének ábrázolásán át keres meg- 

, valósulást. Azt a kemény törvényt 
akarja — a szinek alárendelésével — 
sugallni, ami a technikai alkotások 
sajátja. A gép és a vasbeton embere áll 
előttünk. Igazi festői adottságai a tar
talom mélyebb megragadása felé hajt
ják. A szerkezetet, a kristályt már 
nem kész gépek ábrázolásában, ha
nem a természetben található szinek 
egybeépitésében keresi.

Nem lehet arról szó, hogy Szolnay 
alapjában megváltozott volna: a dol
gok belső szervességének érzése ma is 
ugyanaz nála, csak témái és színei 
gazdagodlak meg. Ma a szilieken át 
ölt benne testet a külső valóság szer
kezete és szervessége. Tájképei és 
mélytüzű virágcsendvlelei ezen az esz
közön ál közvelitik felénk a valóságról 
alkotott látomását. Ingadozás alig fi
gyelhető meg képein. Nagyjából egy
forma feszültséggel szikráznak színei 
a kristályos téli égben, a sarjadó ta
vaszi tájban vágj’ az ősz szoniorusá-

■

iaimepéregában. Ez a világosság és szinesség a 
szobában készült képeibe is belopód
zik s a régi, sötét szobaképekkel el
lentétben csupa üde s mélvlélekzetü 
szin pompázik virágcsendéleteiben. 
Egészében véve olyan láttató erejű 
művész, akinek helye a szükebb érté
kelésen túl, egyetemes művészettörté
neti távlatban is megvan.

A fiatalok indulásának rokonszen
ves küzdelme néz le a szemlélőre

dndrásy Zoltán 
vizfestményeiről. Andrásy olyan mes
terségbeli tudásra tett szert, amely ké
peit a vizfestés magasiskolájába utal
ja* Egyelőre ezt a nagyszerű eszközét 
nem mindegyik képén tudja tartalom
mal előadni. Egészséges villanások 
sejtetik, hogy az eszköz hatalmasan 
elmélyülésre is képes művészember al
kotásaival állunk szemben.

Vida Géza
három faszobrában is ellenállhatatlan 
lendülettel lép elénk a fiatalság. Erő
sen propaganda-jellegü témáiban és 
forradalmi feszültséget eláruló véső
járásában még sok a mult rejtett igé-

Talpra minden munkástestvér, 
itt a május elseje, 
kivirágzott szabadságunk 
diadalmas ünnepe!
Zengjen a dal minden ajkon 
az ujjongó föld felett, 
ez a nap a megölt lelkünk 
feltámadásnapja lett!

És ha talán kérni merjük 
az emberi jogokat, 
nem sújtják ránk számolatla 
törésig a botokat!
Nem dobnak a sötétségbe, 
mert mi napfényt akarunk, 
nem itatnak méreggel meg, 
ha életre szomjazunk!

misitette meg és óriási mennyi
ségű technikai felszerelését zúzta 
szét, Sztálingrádnál körülzárt 
és teljesen felszámolt két ellen
séges hadsereget, háromszáz
ezernél több katonát és tisztet 
ejtett fogságba, s a szovjet vá
rosok százait és a szovjetfalvak

zete. Kemény munkafegyelemmel kell 
magát a nyers valóság tudomásulvéte
lére nevelnie. Az a veszély fenyegeti 
képességeit, hogy a véső lendületes és 
szabad játéka és a témák propaganda- | 
ize eltéríti öt igazi útjáról s megma- g 
rád a felületen. Erős tehetség s éppen « 
ezért tanulságos dolog lesz fejlődését | 
követni s hosszabb idő. távlatából le- g 
mérni. Lehetséges, hogy amit ma ki- | 
forratlanságnak érzünk, abban olyan | 
erők lappanganak, amelyek tehetségé- | 
hez méltó módon bontakoznak majd | 
ki. ■ i '

Az lenne rendjén való dolog, hogy | Lehullott a bilincs rólunk, 
a kiállítást minden olyan ember meg- | szabad lett a két kezünk 
nézze, aki tisztán és mélyebb világ J nyirkos ceUák penészágyáa 
felé törekszik. A kiállítás megnyitásán | alig láttunk egy-két munkásembert. | rabkenyeret nem eszünk! 
földművest meg egyet sem. Megfelelő |Nem rugdosnak, ütnek, vernek- 
felvilágositó munka hijján, úgy lát- i mint az utált állatot, 
szik, az a veszély fenyeget, hogy a mü- | mert szeretnénk felváltani 
vészét a jövőben is csak a könyvmü- | örömre a bánatot! 
veltségü emberek zártkörű világa ma- | \
rád s nem találja meg az utat azok fe- | .. ..
lé, akiknek élete és társadalmi ereje 
éppen a felszabadult művészi törekvé
sekkel halad egy irányban.

LÁSZLÓ GYULA

HatérfwTOls ®s <jy©TOl®8®
Sztálin marsall három május ©feejeí napiparancsa '

A fasiszta rablóhadjárat és a 
hitleri iga alól felszabadított né
pek első szabad május 1-i ünnepé
lyén a dolgozók milliói emlékez
nek a Vörös Hadsereg dicsőséges 
teljesítményére,- melyek — szoros 
összefüggésben az angol—amerikai! 
haderők erőfesziféseivel — á kö
zelgő békekorszak alapjait rak
ták le.

Alább jellemző részleteket közn 
lünk Sztálin marsall május elsejei 
napiparancsaiból, amelyek 1942- 
ben, 1943-ban és 1944-ben hang
zottak el:
1942 május 1

„Országunk dolgozói a háború 
jelenlegi állására való tekintet
tel lemondottak a május elsejei 
munkaszünetről s ezt a napot 
hazánk védelmében fokozott 
munkával ünnepük. Arcvonalon 
küzdő katonáinkkal azonos éle
tet élvén, a május elsejei ünnep
séget munka- és harci nappá 
nyilvánították, hogy nagyobb 
mértékben támogathassák a har
coló arcvonalat, hogy minél több 
puskát, gépfegyvert, ágyút, ak
navetőt, harckocsit, repülőgépet, 
lőszert lés élelmiszert juttassa
nak.

Mindez azt jelenti, hogy az 
arcvonal és a hátország egyetlen 
szétválaszthatatlan harcos tá
borrá alakult nálunk s leküzd 
minden nehézséget a győzelem 
felé vezető utón.

Fel akarjuk szabadítani Uk
rajnában, Moldovában, Fehér- 
oroszországhan, Litvániában, 
Lettországban, Észtországban, 
Karéliában a gyalázatos fasiz
mus szégyenteljes elnyomatása 
alatt sínylődő testvéreinket.“

1913 május I
„1942—1943 -f/'V hadjáratszak^- 
ban a Vörös Hadsereg egész sor 
vereséget mért a hitlerista csa
patokra, az ellenség hatalmas 
mennyiségű emberanyagát sem-

„Fides'*
Schiesset Rikárd

könyvelési irodája
Kiraly-u. 10..vállal könyvelési 
és adóügyi munkálatokat.

Megfordult a világ sorja, 
dolgozóké lett a fény, 

!és henyélő herék nyögnek 
a börtönök fenekén! 

I A gyémántos gyűrűk helyett
«. o«.«» ..........J. I vasperec a kezükön, 

ezreit szabadította fel a német I szmoking helyett daxőc rajtuk 
iga alól. I és rabszám a mellükön!

Ugyanabban az időben szövet- |
«égéseink győzelmes csapatai I «■ tszétzúzták az olasz-német csa- I Munkabéren luztedceddig 
patokat Líbiában és Tripolisz- I'inunka nélkül a. herék, 
ban, megtisztították ezt a fertile- | a dolgozók ezreinek 
tét az ellenségtől és most Tunisz 
térségében folytatják felszaba
dító harcukat, a vitéz angol— 
amerikai légi erő pedig ©usztitó « ... .
csapásokat mér Németország és hogy nekik az igát húzza, 
Olaszország hadiipari ’ ‘ ’
jaira, előkészítvén a 
európai arcvonalat a 
olasz fasiszták ellen.“

1944 május 1
„Országunk népei a Vörös Had- | végre mégis észre tért 
sereg jelentős sikereinek a je-| Ember, ember! Nincs kWnfeségt 
gyében ünnepük május elsejét. | akárfiol szQi0te^ 
A sztálingrádi nemet hadosztá- | .tlyok megsemmisítésének pnia-í munkás, paraszt, mind egyforafe 
natától a Vörös Hadsereg szinte | kapják meg az eletet, 
szünetnélküli offenzivában van. | 
Ez idő alatt a Vörös Hadsereg I Származá^ 
harcolva a Volgától a Szeret- S , , . , ____folyóig és a Kaukázus lejtőjétől I már nem érik, <
a Kárpátokig nyomult előre. . | a Ma tisztult légkorébes

A Vörös Hadsereg csapásai g csak a munka nemesit, ■■f'.J,. 
alatt a fasiszta államok blokkja | Csak a munka! Fel a fe . J 
megingott és összeomlóban van. | do^oz(5 férfiak,

A német hadsereg most egy $ r ■ -
megsebzett fenevadhoz hasonlít, | * . “j
amely barlangjába — Németor- 0 az ájre a virradat! 
szagba — kényszerült visszaván
szorogni, hogy sebeit gyógyit- 
gassa. • < ’

Kérlelhetetlenül üldözvén a 
fenevadat, fel kell, hogy szaba
dítsuk a német rabszolgatartók 
kezei közül lengyel és cseliszlo- S mint a késő jövőkbe is 
vák testvéreinket, valamint a 
hitleri Németországtól elnyo
mott nyugatcurópai népeket.“

•"V ASM

pedig nem volt, mit egyéSrf 
Úgy hajszoltak, mint a barmok 
amelyik csak arra jő-

semmi másra aem valóiközpont
második 
német— | a világ®,

I a gyalázat véget ért,
I az állatként hajszolt •

A munkátok csiholta ki 
szabadságunk hajnalát, 
hogy a hajnal verőféayes 
csillogásba csapjon át!

példaként átvillanő,/ 
a munkálok szikla*rmán 
leng a piros lobogó!

IKfÄftSP«

♦<, T 9r 9 j . fi Talpra mimW munkástcstv&t
jllegnyjshíik a hmmiHiinsta Fsn*! j m n máj.p elseje, 

kerületi pártházai 1
KOLOZSVÁR, éprilw 30, Vasárnap délután, a nürü a 1n,’",^.n ajkon.

tömegekben kivonult párttagok jelenlétében lolkos ás b IZ ' / *. ț
harcos hangulatban adattak át a párthásakhivatásuknak. zlW7un.a
Ä HL kerületben a Gyulai Pál-ntca 9 alatt Jakab Sándor, | v <’',íuorni nem i 
cs IV-bon, Hwea-r* 110 alatt, VoncanTsofiL art V*b®n Jor<2áky j
Lolán honnál*. * .foncz niM,
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„PARASZT ÉBREDJ, TÖRD A JÁRMOT!"

VílÁgOSSÁg

Sfíorvátfí. István, az erdéfyi fafu Höttője
A Jóssá. Béla-Athenaeum kötetben adta ki a földmiicsbtil egyetemi „altisM* té vált költő verseit

A városra kerülő falusi ember, 
aki uj környezetében művészi kife
jezéshez nyúl, nem ritka tünet. A 
paraszti függetlenség felváltása a 
városi proletársorssal törést okoz a 
lélekben s ez a törés állandó kér
désekkel ébreszti a kifejezés vá
gyát. Horváth István is átélte ezt 
a törést. Kiiküllőmenti falujából, 
saját földjéről szakadt a városba, 
ahol altisztnek alkalmazták. A sorsa 
töréséből fakadó kérdések valódi 
költőre találtak benne. Azoknak a 
költőknek az egyike ő, akik, ba La
lim maradnak, népregéket szőnek, 
népverseket rigmusolnak^ Vagy azt 
8e, csak jobban megfürósztik lel
kűket az érzésekben, punt mások és 
néha „bolondos“ .dolgokat mon
danak.

Horváth Isfy&n költői kibonta
kozását meghatározta az is, hogy a 
városi éleprengeteg válfajai közül i 
főképpen za szellemi élettel került 
kapcsolatba. Mint egyetemi altiszt í 
mohó tudással falta a magas tudó- I 
tnány könyveit, főképpen a filozó- j 
fiai műveket. „Nekem kincs volt a 
ázent gyümölcs“ cimii versében 
?zebbnél-szebb sorokban vallja be 
•ajongását a tudás iránt, amelynek 
gyümölcsét „küzdve szedte le a fá
ról“, Horváth ‘István tudja, hogy 
az ő igazi tudásának a lényegét 
nem a könyvekből kapta, mert 
amint Írja: 

„Iskoláin fala a távol ködbe szövött 
kék homálya. 

Lelkemet nem fogta, horgony, szál
lott mint a szabad gálya. 

Iskolapadom bércorma, szomszédom 
a fény s a zengés, 

Pajtásom a szelíd magány, a csend 
s irkám a merengés“.

Az elmélkedő természetű költő 
Világérzését a filozófiai olvasmá
nyok még problematikusabbá tették. 
Horváth István kifejezésmódjában 
talán azért tűnik szembe gyakran 
valami intellektuális elvontság, pe
dig tárgyai szerint Horváth István 
a valóság költője. Népi költő, szo
cialista lírikus. Politikus, mint a 
magyar költők élvonala általában.

Egy-egy versében még fel-feltű- 
nik a városban honát nem lelő fa
lusi ember elégikus hazavágyása 
(„Ne hagyj falum), de Horváth 
Istvánt a falujához való ragaszko
dás nem ragadtatja eszményítésre. 
Tudatosul benne a paraszti élet

elmaradottsága ș ez arra 
., hogy szociális ébredésre 

ak népét:

áj, törd a jármot!
‘Hét sár volt.
!, reménytelen, 
lag töménytelen, 
! szikra róla, 
kin alóla.“

(„Törd a jármot“)

József Attila ki áltá
lának, hogy „Döntsd 
szociális felemelke- 

tóse alkotja a könyv 
iák a gerincét Lá

zad és lázit a parasztsors ellen:

„Meddig leszünk mi még „paraszt“/ 
Mikor lépünk bár egy araszt? 
Hogyha fel nem, bárcsak félre, 
mikor indulunk el végre? 
Parasztok hej! buksi népek, 
ös-nyomorban cifrák, szépek, 
lombtalan fa, gyökért c^rt tönk 
ébredj, nagy idői;, lépte, düng“

(„Parasztok, hej!“)

Az erdélyi falu' különleges prob
lémájára, a román és magyar föld
mű ves'-k együttélésének a kérdé
sére is visszhangzik Horváth István 
szocialista lírája, Tudja, hogy a 

falvak nemzetiségi torzsalkodásai 
ősszel ii igenek azzal a társadalmi 
elnyomatással, amelyről úgy akar
ták .elterelni a falusiak figyelmét, 
hogy gyűlöletet szítottak közöttük, 
egymásmellen uszították őket a min
denkori elnyomók:

/

„Tudták, hogyha akaratunk 
eggyé, lesz, úgy fényt aratunk., 
melytől a sötétség vára 
ráomlik a gőg falára.“

(„Lám, most melyiknek fáj jobban“)

Ezért kéri „Munt van Tódort“, aki 
„Erdély jussán szomszéd sógor“:

„Nyújtsd a kezed, felelj vélem! 
Hangunk kiirt legyen a szélben 
s legyen fagadalom, egybe, 
mely Összefog tgy seregbe.“
így *zől a faluhoz a falu költője, 

Horváth István, aki egyike a legil- 

£gy fiá~6an fakott két Barát...
tibeti feleségével együtt

megölték a nyilasok, szomszédját, 
Lakatos Imrét, ismeretlen 
hurcolta el a Gestapo. Egy 
ismerősük emlékezik meg 
mindannyiunk (feledhetetlen 
tálról.

Oft laktak egy házban. Egymás 
mellett. Rokonság fűzte össze Őket, ta
lán a két asszony... Már nem is em
lékezem, sohsem szoktam gondolatban 
szétválasztani őket.

Ritkán rándultam át Kolozsvárra. 
Este, ha szabad időm volt, kilenc után, 
egy keskeny utcán kellett keresnem 
őket. Nagykésőre jegyeztem meg mer 
gamnak azt a helyet, rossz a memó
riám.

'■ Mindjárt megismertem a hangjukat. 
Ha Imre jött, bizonytalanul, gyana
kodva, száz közül is ráismertem volna.

— Ki az? — kiáltott.
Ernő csak kinyitja az ajtót, ö bí

zott mindenkiben. Mintha csodálkozott 
volna azon, hogy vannak a világon 
rablók, tolvajok.

Az egyik Lakatos Imre volt, a má
sik Ligeti Ernő.

Mint mondottam, ritkán mehettem át 
Kolozsvárra. Mi is érdekelt? Megnéz
tem a Mihály-templomot, az öreg 
Krennert a zord Áront, a bölcs Imrét 
s Ligetit, a bódogtalant. Itt meg is 
kérem alázatosan a nyomdászt, hogy 
ne javítsa ki a bódogtalant boldogta
lanra, mint egy régi cikkemben okin - 
tott a helyesirásra. Erdélyben sajátos 
értelme van a szónak. Vájjon még 
tudom-e mutatni ennek a drága, el-

„Régen ti&bhé már nem

Saínos képek tzs wjjáápiüiő Iwjd&aí szász városról 
RÉGEN, április vége. Október 19-" 

én, a felszabadulás útin 17 nappal, 
érkeztem Régenbe. A hajdani virágzó 
szász várost akkor láttam először. A 
Főtéren összerombolt, felgyújtott há
zak üszkös téglái meredtek az égnek, 
a gyönyörűen felszerelt villanytehn 
roncsai hónapokig tartó egyiptomi sö
tétséget ígértek. Az utcák üresek vol
tak. A hitlerbérenc szász lakosság vi
selt dolgaiért jobban meg kellett szen
vednie ennek a városnak, mint a töb
binek. Eleiemhez csak ugv juthatott 
a bátrabb régeni polgár, ha az akna
veszélyes földeken kiásta a krumplit. 
Átmenetileg akartam csak pár napot 
tölteni ebben a kihalt, akkor minden 
melegséget nélkülöző városban. Szü
lővárosom, Budapest felszabadítására 
vártam. Nem kell részleteznem, meg
szerettem Répért, ma is itt. vagyok.

■ letékesebbeknek azok közül, akik 
faluról & a faluhoz beszélnek. Hi
szen itt Kolozsvár utcáin magános 

' utjai közben is együtt van a falujá
val, falusi véreivel, akiktől lélekh 
ben nem szakadt el soha, mert 
ahogy Írja:

Sosem vagyok egyedül, 
mezők hangja hegedül 
s nagyanyáim éneke 
rigó'füttyel elegyül.“ z »n y .. . .. . 1 tt\(„Ekém szarvát nem hagyom“)

A Józsa Béla-Athenaeum jól 
fogta fel hivatását, amikor Hor- 

' váth István könyvét kiadta. Remél- 
i jük, hogy további hasonló kiadvá- 
i nyaiban a munkás és földműves

olvasók elé jut a többi erdélyi ma
gyar irók szava is, akik illetékesek 
arra, hogy szóljanak & mai időben. 

Derzsi Sándor.

Imre rendszerint egyetlenegybe temet
kezett bele, Ernő előtt garmadával ál
lott az anyag. Az egyik esszéista in
kább, a másik, az iró-Imre bölcsebb 
volt, fegyelmezettebb s ítéletében job
ban megbíztam. Ernő szertelen, ha 
életben hagyják, tudom, még leg
alább tíz regényt megir.Cellinit, Ca- 
rusot, Cezarot, Giottot, Savonarolát... 
hisz annyi színes, érdekes alakja van 
a világnak ...

Imre pontos volt, Ernő ... kicsit fim 
zsitus, itt-ott bizony úkuc ű -------------------------------- j---------  ...
egy-egy kritikust mosolyra fakasztott, j ja a szerb partizánok sapkáját es as 
Abban egyek voltak, hogy a németek g amerikai és angol minőségű partizan- 
uror régen elvesztették a háborút. ’
Csak legyintett Imre, de logikusan 
bölcsen, meggyőzően. Ernő már nem 
volt képes erre. Szeleburdi volt, mind
egyre futott, építette az álmait, igg^ 
ki is hozott jó-néhány regényt, tanul
mányt, verseskötetet. Lakatos publi
cista volt, izig-vérig az. Amit mon
dott, azért kiállt. Olyan volt, akiben 
megbízott az ember Szinte csalhatat
lan volt. Ls mégis, ha azt az édes, 
mindig rohanó embert meglátta az ut
cán az ember, ezt a Ligeti Ernőt a 
mosolyával, őrök terveivel? ... 1

helyre 
közös 
róluk, 
bară-

s Humiiiu ciiiicK ti uruuí], cl
I múlott embernek az alakját, azt, hogy 
I miért maradt ő kedvesen mindar.y-
I nyiunk számára bódogtalan?
i Majd mindig egyedid kaptam őkét 
J egy szobában, tengersok könyv között. 
i&ssnBs^HBaasBsssesasBaBnstaiaisBsnssBKBSsaBsssiai

Hogy miért mondom bódogtalan-
Nagy társaság bucsuzkodott éppen | Bvitoaí’estMbagyiM. rád

a „Neiv-York“ 'körül, jól elmúlt éj- § a tsoma^
lel, talán kettő is lehetett. Ott voltunk | Mintás
mind: Krenner Miklós, Tamási Áron, | KOLOZSVÁR, április 30. A CFR 
Lakatos Imre, Molter Károly, én, már ( kereskedelmi szolgálata közli, hogj 
nem is emlékszem ki még, talán Já- a Bukarest—Nagyvárad között köz- 
rosi Randi?.,. Ligeti Ernő mind a f [ekedő Rapid-vonattal 15O4)kg-Í£ 
kezemet fogja, szorítja s valami oblo- X lej,ef csomagokat küldeni Hu
mort édes tekintettel réved el s kérdi | karest irányában. A csomagok élei 
tőlem: § miszereket s a földműveléshez szűk

— Hol van Székely Jóska, hol van | g6g^ ^közöket, tárgyakat tártál- 
Székely Jóska? ... Î utazhatnak. Nagyvárad irányáhaz

, SZÉKELY JÓZSEF mindenféle árut fel lehet adni 
Ezekhez a vonatokhoz különbéi 
személyszállító kocsikat is csatol 
nak. A CER-raktár reggel 7-y-lí 
óráig és délután 3—7 óráig nyitvs 
van.

A vonatok é-kézért időpontja 
Tövisről reggel 4.08 órakor, indulás 
Nagyv'árad felé 5.30 órakor. Nagy
váradról érkezik délelőtt 11.20 óra. 
kor és indul Tövisre éjszaka 12.41 
óiakor. 1 f

Minden második hap egy sze 
mély- cs csomagszállító vonat if 
közlekedik.

Székelykocsárdra és Marosvásár
helyre minden páros napon délből 
1 .‘JÓ órakor indul vonat és enne-!- 
Székelykoesá rd on Marosvásárhel;; 
felé éjszaka 2.13 órakor van össze- 
köftefése. Marosvásárhelyre este 
7.58 óra az érkézé-'- időpemja.

Marosvásárhelyről minden pá
ratlan napon 18.38 órakor van az 
indulás. Csatlakozás Székelyko- 
csárdán 5.10 órakor és érkezés Ko
lozsvárra 11.13 órakor.

ahol az itteni, marosvölgyi munkás
ság harcos lapját,az „Egyenlőség“-^ 
szerkesztem.
• 24, raaros^ölyvi rauidxássá^ 

?'* a fa
A marosvölgyi faipar gócpontja lie

gen. A városban a fasiszta rombolá
sok előtt három nagy fürészgyár mü- 
.ködötl, a Herbus, a korcs;a és a Dia- 
mantslein-fün-sztelep. Ezek az erdé
lyi nmnkás.ág egyik legönluda'os-'bb 
csoport jól, a marosvölgyi famunkássá- 
got foglalkoztatták. Ez a faipari dol- 
gozótömeg nem egyszer állt le a mun
kával, amikor érezte, hogy a kapita
lista termelés éhbérrer.dszerét sztráj
kokkal kell ellensúlyozni.

A virágzó, tömegeket foglalkoztató 
három fürészgyár közül hosszabb ide
je a volt Hiamantstein-féle fürfezte-

mMOB—e—11 ii'ii' ■■■* 1 *
lep mükööjk, míg a Herbus hosszú 
ideje épül és a munkásság fize
tésének egyharmadát bocsátotta az 
építkezések céljaira. A Foresta felépí
tése körül különös mulasztások ta
pasztalhatók. A bajok eredő okaira, 
amely az újjáépítés huzavonáját mvd- 
inényezi, a régeni Szakszervezeti ta
nács famunkásniegbizottai mutatnak 
rá a gyűléseken, nem szunnyadó lelki
ismerettel é«> ez az ok pedig az, hogy 
egy munkásnytizó, bérromboló i§az* 
gatót állított vissza a Foresta a gyári 
üzemek élére.

■ Ilyen körülmények között a nraros- 
völgvi öntudatos famunkásság kenye
rét vesztve várja, hogy felsőbb, lelki- 
ismeretesebb irányítás mellett újra el
foglalhassa helyét a fürészgyárakban.

Haladó szcilciíiú käztisstwi’ 
selók
A város komoly munkával készül a 

munkásság és parasztság első szahad 
május-ünnepére. Az előkészítő bizott
ságban a munkásmegbizottak mellett 
a magán- és köztisztviselői réteg is 
képviselteti magát komoly munkával 
Külön ki kell emelni azt az elhatáro
zást, amelynek alapján május elseje 
ünnepségének színhelyét, a sétateret, 
vasárnapi munkaszünetük alkalmával 

i felseperték a köztisztviselők a GFR 
- és épitőmunkásokkal karöltve. Az igen 
j szép és haladó szellemet bizonyító 
# „köztisztasági“ munkán a polgármes^ 
È tértől a városi altisztekig mindenki 

résztvett. Jó kedvvel és nagy megér
téssel.

Ä fiatalod gajíójaBéf enbss
Levelemmel kapcsolatban meg kell 

még említenem. Régen város lapjáról,
í az „Egyenlőségéről azt, hegy a fia- 

■ talok szerkesztik. A lapot 27 éves fészer 
kesztő és 19 éves szerkesztő irányítja. 

LA lapot előállító nyomda üzemvezető- 
; je 24 éves, aki mint Tito marssall par- 
; tizánja, résztvett Jugoszlávia felszabar 
i

í
í

t ditása alkalmával a legveszélyesebb 
mellé fogott s í fasisztaellenes harcokban. Ma is hord-

I uniformist. í, '"■’■-.3
I Régen különben szászok nélkül nem 
B Szászrégen többé. Ezt azonban na" 
: gyón nehezen értik meg a vármegyé- . 
i ben és általában Erdélyben. Minden 
í hivatalos Írás, címzés a dicstelen mull 
I „szász“ jelzőjét használja. Az „Egyen- 
I lőség“ azonban állandóan harcol ez 
I ellen és kéri a laptársakat is, hogy 
é változtassák vérré a város uj jdbsza- 
I vát:
I „Régen többé már nem Szászré-

S Maras László

*
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Szovjet tiszt beszél . 
a Szovjetunióbeli május elsejékről 

„Tudjuk, hogy amit Sztálin marsall kér tőlünk, az a mi érdekünket szolgálja“

KOLOZSVÁR, április 30. A-szov- 
jet városparancsnokságon élénk 
munka folyik, mikor az újságíró be- 
bocsájtatást kér.

Elmondom miért jöttem: a szovjet 
május elsejéről szeretnénk egyet és 
mást megtudni. A tolmács lefordítja 
és a választ is megmondja:

— Két-három napig csak a leg
sürgősebb és legfontosabb ügyekben 
fogadunk — mondja. — Nagyon el 
vagyunk foglalva a május elsejei 
ünnepségekkel.
.A szovjet tiszt az Íróasztalon fel

halmozott levelekre, plakátokra mu
tat. Pár pillanatig gondolkozik, aztán 
megnevez valakit a tolmácsnak, aki 
felvilágosítást fog adni.

Átmegyünk egy kis szobába. Hár
man-vagyunk: egy másik szovjet 
tiszt, aki a kérdéseket várja, a tol
mács és áz újságíró.

A szovjet tiszt beszélni kezd. 
Nem tudom még, hogy mit mond, de 

szavaiból annyi erő, 
melegség árad,

hogy lenyűgözve lesem minden 
szavát.

— Mikor békemunka és alkotó 
munka folyt a Szovjetunióban, akkor 
a május elseje az elvégzett munká
nak az összegezése volt. A dolgozók 
erejét mutatta meg: munkát, ered
ményt, alkotást hirdetett a szabad
ságon kivül. A Szovjet fejlődésének' 
minden fontosabb szakaszát a május 
elsejei ünnepségeken összegezték. 
Egy évnek a munkáját ismertették 
ipari, mezőgazdasági, kulturális és 
tudományos téren.

A tolmács lefordítja a választ. Az
tán a tiszt folytatja:

— Mikor a Szovjetszövetség kol
lektiv gazdaságra tért át, ennek 
eredményeit, valamint a népi mű
velődés fejlődését, a falusi iskolák 
«zárnának emelkedését mind-mind a 
május elsejei ünnepségeken méltat
ták és mutatták be.

Április 30-án este nyolc órakor 
minden üzem és gyár munkásai gyű
léseket tartanak, itt beszélik meg az 
ünnepség sorrendjét. Május elsején 
délelőtt 10 órakor megkezdődik a 
tüntető felvonulás. Embermilliók 
hömpölygő menete ünnepel a mosz
kvai utcákon es tereken, mig meg
érkeznek kijelölt helyeikre. Ez a 
felvonulás a legnagyobb rendben 
történik: szervezettségüket, fegyel
mezettségüket mutatják be a részt
vevők.

äs első saónok Sztálin 
marsall,

hatalmas mikrofonok továbbítják a 
hangját, hogy eljuthasson a munká
sok csoportjaihoz. Sztálin marsall 
megköszöni a népnek a Szovjetszö- 
vetség nevében az elmúlt év eredmé
nyes munkásságát. A művészeknek 
és a szellem embereinek megkö
szöni a müvelődésbeli előrehaladást, 
a munkásságnak a termelésben elért 
sikereket. Sztálin marsall rajongásig 
szereti a népet és a nép is ugyan
így szereti vezetőjét. A legtökélete
sebb összhang van közöttük. Ebben 
van a mi nagy erőnk, ez segített 
abban, hogy győztesként kerüljünk 
ki a háborúból. Minden, amit Sztálin 
marsall kér, akar vagy kíván tőlünk, 
arról tudjuk, hogy csak a mi érde
künket szolgálja.

Mig a tolmács fordítja szavait, a 
tiszt felnéz a Sztálin képre. Szemé
ben hódolat és szeretet csillog.

— A többi szónok kiemeli a május 
elsejének jelentőségét, majd megne
vezik azokat, akik jutalmat kapnak, 
mert a legjobb és legtöbb munkát 
végezték el az elmúlt év alatt — foly
tatja informátorom. — Május elsején 
megkoszorúzzák Lenin sírját és meg
látogatják a szabadságért meghaltuk 
sírjait is. Szta in marsall május else
jei napiparancsában megemlékezik 
azok ól, akik a szabadságért áldoz
ták életüket. Nemcsak a szovjet har
cosait említi meg. hanem a szabad
ságért küzdő országokat is felsorolja. 

Az ünneplés két napig tart, az ünnep 
estejen az összes operák, színházak 
es mozik ingyen nyitják ki kapuikat 
a nép előtt..

Mióta háború van, azóta a má
jus elseje

a fasizmus elleni 
küzdelemnek

a napja lelt. Azoknak mondunk kö
szönetét, akik valamilyen téren ered
ményt értek el ebben a harcban.

Az ajtón bejön egy szovjet katona 
és mond valamit á felvilágosítást adó 
tisztnek, mire a tiszt eltávozik.

A Malinovszki-téri emlékműre 
vonatkozólag is szeret em volna kér
dezni valamit — mondom a tolmács
nak. ,

® őemeteráda ©rcwnalán 
Megalakult a Móricz Zsigmondikor
KOLOZSVÁR, április 30. Vasárnap délelőtt tartotta a Magyar Nép1 

Szövetség székháziában alakuló értekezletét a magyar egyetemi hallgatók 
kulturális szervezete, a Móricz Zsigmondikor. Az ülést az előkészítő bizott
ság részéről Orbán János nyitotta meg, aki ismertette a szervezet célkitű
zéseit. A Móricz Zsigmond-kör meg akarja ismertetni az értelmiségi ifjú
sággal azokat az eszméket és mozgalmakat, melyek a munkásság és pa
rasztság felemelkedésére irányulnak és ezeknek az eszméknek és mozgal
maknak a munkájába kívánja bekapcsolni a fiatal értelmiséget.

— Tudjuk, hogy a munkásság és földmüvesség sokat vár tőlünk — 
mondotta Orbán János, — várja, hogy a felemelkedéséért folyó harcában 
támogassuk. Nekünk hagyományaink is vannak e feladatok betöltésére. 
Budai Nagy Antal; Dózsa György és Petőfi forradalmában együtt küzdött 
a parasztsággal és az ipari munkásság elődjével, a városi mesterlegényekkel, 
a diákság. Ezt a hagyományt folytatják ma Magyarországon a Győrffy-' 
kollégisták és a haladó értelmiségi ifjúság, ezt a hagyományt akarjuk foly
tatni mi erdélyiek is, amikor'szaktudásunkat a munkásság és a parasztság 
mozgalmainak szolgálatába állítjuk.

Azután ismertette a Móricz Zsigmond-kör munkaközösségeinek munka
tervét: A Móricz Zsigmond-kör egyelőre közművelődési, társadalomtudo
mányi, szövetkezeti és román—magyar kapcsolatokkal foglalkozó munka
közösségen át kívánja tagjait foglalkoztatni. t

A Móricz Zsigmond-kör feladatainak ismertetése után Szilágyi Albert 
egyetemi hallgató Ady Endre „Levélféle Móricz Zsigmondhoz“ cimü költe
ményét szavalta el nagy lelkesedéssel, majd Balogh Edgár személyes él
mények alapján ismertette Móricz Zsigmond viszonyát a demokratikus 
diákmozgalmakhoz. Móricz Zsigmondnak a fiatal értelmiség korszerű népi 
feladatokra való felébresztésében nagy szerepe volt s az előadó felkérte a 
kolozsvári magyar egyetemi és főiskolai hallgatóságot, hogy Móricz Zsig
mond szellemében ragaszkodjék a magyaf néphez.

A diákság nevében Orbán János fogadalmat tett, hogy a Móricz Zsig
mond neve körül csoportosult ifjúság hű lesz a nagy iró eszmei örökségéhez.

A kolozsvári Magyar Egyetem hallgatósága 
köszönő táviratban üdvözli ■ 

a Vörös Hadsereget
Jordáky Lajos előadása a magyar diákság demokratikus 
’ ■ ‘ kötelességeiről
KOLOZSVÁR, április 30. Szom

baton délután tartotta a Magyar 
Egyetem Hallgatóinak Demokratikus 
Szövetsége közgyűlését, melyen a 
nagyszámú egyetemi hallgatóságon 
kivül Jordáky Lajos és Dezső Lóránd 
professzorok is rész vettek.

A diákság elhatározta, hogy kap
csolatba lép a Szakszervezeti Ta
náccsal, hogy’ a diákszövetségnek 
szakszervezeti fóllege legyen s tagiai 
a szakszervezeti tagok jogaival ren
delkezzenek és igy MÁGISz-üzletrész' 
is jegyezhessenek. Megtették a május 
elseje megünnepléséhez szükséges 
előkészületeket, elfogadták azokat a 
javaslatokat, mely szerint az egye
temi ifjúság az egyetemi épület meg
oszlásával kapcsolatban változtatás 
kér. Azonkívül kérték a nyári félév 
és a második félév meghosszabbí
tását, ugyancsak kérték, hogy azok 
a hallgatók, akik magyar tanrend^ 
szerint hallgatták féléveiket, lehall
gatott félévük anyagából a magyar 
tanrendszer szerint vizsgázhassanak.

A gyűlés résztvevői ünnepélyesen 
elhatározták, hogy május elseje al
kalmából köszöntő táviratban üd- 
vöz.lik a Vörös Hadsereget.

Ezután a hallgatóság lelkes tapsa 
és érdeklődése mellett Jordáky Lajos

~ Talán visszajön még az őrnagy 
elvtárs — feleli a tolmács, majd ő 
kezd beszélni az emlékműről.

Az egyik a fasizmus elleni harc
ban elesett tisztek, a másik a kato
nák emlékét kívánja megörökíteni. 
Azért van külön a tiszteknek és 
külön a legénységni állománynak ez 
a megkülönböztetés, mert a tisztek 
felelőssége sokkal nagyobb mint a 
katonáké. A tisztek nemcsak a ve
zetésért felelősek, hanem a katoná
kért is.

Elbúcsúzunk, a tolmács szívességét 
megköszönjük és a kilépési enge
déllyel kezünkben elhagyjuk a szovjet 
parancsnokságot.

Jagamas Ilona

professzor szólott az ifjúsághoz. Is
mertette május elsejének jelentőségét 
és történelmi előzményeit. Emlékez
tette a hallgatóságot, hogy a diákság 
mindig bekapcsolódott a’munkásság 
május elsejei harcába még ha ez 
halálos veszedelmekkel is jart. Meg
emlékezett a szerb, cseh, dán, nor
vég, belga és francia diákság har
cairól a hitlerizmus ellen, és figyel
meztette a magyar diákságot, hogy 
csak akkor méltó a jövőre, ha a 
munkásság és parasztság ügye mellé 
áll és tudásával azok munkáját 
támogatja.

— A magyar diákságnak be kel. 
látnia — mondotta a professzor, — 
hogy a régi értelemben vett polgári 
icteg tisztulása nem jelenti a magyar
ság pusztulását. A magyar ncp nem 
hallandó öngyilkos lenni s polgári 
társadalomért. A magyar diákság 
nem a polgári rétegek és polgárt 
társadalom sorsát kell kövesse, ha
nem, ha jövőjét biztosítani akarja, 
minden tudásával és teljes becsüle
tével az eddig elnyomottak oldalára 
kell állnia.

. Jordáky Lajos azzal fejezte be be
szédét, hogy május elseje nemcsak 
a munkásdolgozók, hanem az értel

miségi dolgozók ünnepe is

s

Megindul a nemzetközi 
sürgönyíorgalom

KOLOZSVÁR, április 30. A kolozs
vári postaigazgatóság közli, hogy a 
mai naptól kezdve Nagybritannia, Bul
gária, Svájc, Finnország, Francia
ország, Írország, Olaszország, Lichten
stein, Luxemburg, Portugália, Spa
nyolország, Svédország, Törökoszág, 
a Szovjetunió, a Vatikán, Szíria, 
Libanon, Palesztina államokba, vala
mint Egyiptom területének első, má
sodik és harmadik zónájába sürgöny 
továbbítását felveszik. A sürgönyök 
kézbesítéséért a postaigazgatóság nem 
vállal felelősséget.

Olasz- és Franciaország területére 
csak állami sürgönyöket kézbesíte
nek. Frartciaország területén csak 
Parisba lehet sürgönyözni. Május 
elsejétől a sürgöny szódiját a két
szeresére emeiik fel. A sajtószolgálat 
részére ötvenszázalékos kedvezmény
nyel veszik fel a sürgönyöket.

——jgao-

& kalossvárí rencWrség •• 
felhívása

Mindazon kolozsvári lakosok, akik 
1941 juntos 22 után jöttek Románia 
területére Besszarábiából vagy Eszak- 
bukovinából, kötelesek május 2-án 
reggel 8 órától délután 2-ig bezárólag 
a központi rendőrség 48-as számú 
szobájában jelentkezni.

Azokat, akik a fennti időben nem 
jelentkeznek, május 3-án á rendőrség 
letartóztatja.

Ssa kszer/esetet ■■ 
.aiakiioiiak a földműn* 
... ,'tówk

NAGYVÁRAD, április 30. A 
nagyváradi környéki földmunkások 
az ipari munkások példájára elha
tározták, hogy szakszervezetbe tö- ț 
mörülnek, összegyűltek a nagyvá
radi Munkásotthonban, ahol meg is 
tartották az alakuló gyűlést. A gyű* 
lés első szónoka. Gazsó Mihály, a 
földmunkások bihanmegyei szerve* 

• zöje volt. Beszédében kifejtette, 
hogy ebben a harcban a földmüves- 
ség saját érdekeinek védelmében 
számíthat a városi munkásság, ser 
gitségére, hiszen földhöz is az ő se
gítségével jutottak hozzá a földtele- 
nek országszerte s számos esetben 
még szerszámmal is a munkások 
látják el a falusi dolgozókat.

— Sajnos _  mondotta a szó
nok — még kevesen értették 
meg a földmunkások közül 
szervezkedés fontosságát, de ez 
minket nem riaszt vissza, ellenke* 
zöleg buzdít arra, hogy minél- töb
bet dolgozzunk .a. falvak népeiért» 
azért a rétegért, melyet mindig .el
nyomtak, mert mindig szervezetien 
volt!

Ezután Erdélyi Vince tolmácsolta 
a munkásság testvéri üdvözletét a 
szakszervezetbe tömörült földmun
kásoknak.

— A városi és a falusi munkások, 
— mondotta Erdélyi Vince, —■ 
együttesen kell, hogy harcoljanak 
a nyomor, a szenvedés, az elnyo
matás ellen, mert ccak igy vív
hatnak ki szabad és békés életet.

Az egybegyűltek a beszédek vé
gén lelkesedéssel iratkoztak bo az 
újonnan megalakult szakszerve
zetbe.

„MSCSLEcnr
szállítási vállalat

KOtOZSVfiR, SxahadsáB-tér 27. Telelőn 617.
V Alicii

az ország minden részébe áru
szállítást unión ÓS vnsnton. 
Költözködések biitorkocslkluil. 
Zongora és kassza szállítások 
felelősség melleit.

;

Cipészek figyelmébe!
zí<ró gépein!: érkeztél: !I

Megrenddh/ri i Gépkcrcrkcrfrlmi 
irot_i.irr.il, Szíchenyi-ter 20 r.'ám.

irot_i.irr.il
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iä®i©t jSESIW !ál@3 az ®älaßip®’a«r®
45 milliós gyorssegélyt és §08 milliós kölcsönt kcp Kolozsvár

KOLOZSVÁR, április 39. Demeter János dr. alpolgármester visszaérke
zett Bakarestből, ahol fontos tárgyalásokat folytatott a város érdekében. Ut- 
iástak eredményéről munkatársunknak a következő nyilatkozatot adta;

~ ^JiSXniiiiisztéruinhan feltártam Kolozsvár súlyos pénzügyi hely- 
tetet és ákerüJt 19 millió lej gyorssegélyt szereznem a városnak. Brate Tnan rine t-Awíx.-Í SJJTü«— - f__ 1 •• j > - - _ _ . .. _ - *** XvtWl, . ~ Ct—. -  -------- ... — —„„..„a. íoan
or. városi wogyesszsl együtt ugyanekkor kieszközöltem a belügyi- és a nénz- 
ugymiuisaterium hozzájárulását, hogy városunk 658 millió lej kölcsönt kapjon 
a hidak helyrehozatalára, s a városi üzemek, elsősorban a köztisztasági üzemek 
fds^sieáésére.

Az alpsigárinester az ODA előzetes tudomásával több olyan kérdést is 
felemlített a Grpza-kormány tagjainak, amely az utóbbi időben különöskénnen 
fcglaLaostestta a város köwnségéte,

Teobsai Gcergw’cu belügyminiszternek—mondotta Demeter Jánosán 
— fölvetettem az idegen állampolgároknak nyilvánított, de évek óta itt élő 
emberek kiutasításának ügyét A miniszter meglepődve értesült a helyi ható
ságok iatesfeiéseiről, mert ő, mint mondta, ilyen utasításokat soha senkinek 
nem adott. Az erdélyi lakost* idegen állampolgársága legfeljebb azt vonhatja 
usaga után, hogy az érintett személyek nem vállalhatnak közhivatali tiszte

séget Beszéltem az állampolgársági ügyben Páiráscaiiu iguzságügyminísz- 
terrel is, aki kijelentette, hogy már alá is irta az uj rendeletét, amely kíván
ságaink értelmében kiegészíti a régebben elrendeiteket. Így például azok az 
erdélyiek, akik magyar állampolgtirságvrt optáltak, nem veszítik el román 
állampolgárságukat.

Az alpolgármester Bukarestben találkozott azzal a bizottsággal, amely 
Voitee közoktatásügyi miniszternek memorandumot vitt az egyetemi kérdés
ben szakszerű javaslatokkal az épületek igénybevételét illetőleg.

— A közoktatásügyi miniszter kívánságára — közli az alpolgármester — 
felkerestük Groza Péter miniszterelnököt is és tájékoztattuk az egyetemi kér
dés gyakorlati megoldásának tervéről. Áz értekezleten jelen volt Nagy Gézán 
és Venezel József dr-on, á két kolozsvári kiküldöttön kívül Knrkó Gyárfás, a 
Magyar Népi Szövetség országos elnöke is, valamint Czikő Nándor, a nemzeti
ségügyi minisztérium magyar tanácsosa, Groza miniszterelnök jelenlétünkben 
közölte Voitee miniszterrel azt a kívánságát, hogy az egyetemi klinikákat 
mind a két kolozsvári egyetem közösen használja, valamint azt ív, hogy a 
román egyetem Kolozsvárrá történő áthelyezésével egyidejűleg neveztessék 
ki a magyar egyetem tanácsa ist és a magyar egyetem kapjon l&O millió lejt 
á hátralékos fizetések kiegyenlítésére.

S

Adás~ vétel
_ KhSáESEK megvételre egy jókarban 

lévő hosszú kékróka, vagy ezustróka- 
keppet. Cím a kia.dóban. 6936

ANGORA GYAPJÚT. vennék 10 de
kától 10 kilóig. Címet a kiadóba. ^An
gora“ jeligése. 6906

2 KG-OS házinyulakat, békát és fe
héregereket kísérleti célra megvételre 
keresünk. Napochemia gyógyszerve
gyészeti gyár, Székely-utca 5.. 6902

HANGLEMEZEKET használható ál
lapotban vásárol Jslektriíia“, Kossuth 
Lajos-utca 2». 6703

VILLAMOS lemezlejátszót és pic-upot 
vess ^Elektrik^* 1 * 1 * , Kossuth. Lajos-utca 2.

EGY 10—11 éves fiúnak való sötétkék 
magyar ruha és két külső kerékpár gu
mi eladó. Petöfi-u. 31. szám. . 6998
n.^?VE3ET használt szép gyermekkocsi 
2000 pengőért eladó. Cím a kiadóban.

NŐI tavaaakabát, világos dra», tísrta 
gyapjú, viselctleq, . eladó. „Jolie'Mizlet. 
Unió-utca 4. 6992

KËT Itiszolgálőpult, masisáv és egy 
kassza 1000 pengőért eladó. K&jántói-ut 
69- 6983

KÉT ruhaszekrény eladó. Bocskai-u. 3.
I. em. Machat Lőrincné. ' : 6980

NÉGY KEREKŰ kézitaliga eladó. Tak- 
sony-vczér-utca 8. . .6978

FtrSZERBERENDEZSS, cégtáblák,' ab
lakrámák eladók. Cím a kiadóbaja. 6975

KANADAI nercet, 12 személyes ezüst 
evőeszközt keresek megvételre. Cím. a 
kiadóban. 6958

KÜLÖNBÖZŐ bútorok kaphatók: szek
rények, komódok, íróasztal, bőrgarnitú
ra, szervirozó-asztal, szalon-asztal, kom
plett iiattárszekrény, háromkettedszer 
kétketted gyári szmlrnaszőnyeg, 3x2 mé- 
tees külföldi perzsa, festmények Kanya
rónál üzletben. Kossuth L.-U. 14. 6957

VILLAMOS gram of omne.tort megvé
telre keres „Libertás“, Deák Ferenc-u. 
40. 6790

350x150 CM. zöld 4 mm vastag LINO
LEUM olcsón eladó „Libertas“-náí, Deák 
Ferenc-utca 40. ' 6790

VESZEK ócskaruhát, fehérneműt, ci
pőt, Szabadság-tér 12, Rácz. , 6974

Alkalm&asáéé keres.

FELSŐ kereskedelmit végzett leány 
irodai alkalmazást keres. Címeket 
„Szorgalmas“ jeligére kérek, 6924

ÖNÁLLÓ varróleány, francia és an
gol munkára alkalmas, állást keres. 
Cim a kiadóban. ' 6893

FÖMOLNÁR1 vagy uhnolnárí állást vál
lalok. Kisebb malomba esetleg társulok. 
Pál Mihály Kolozsvár, Pc3takert-uta 12. 

' 6864
ASSZISZTENSNŐT állást vállalok. 

Cimet a kiadóba „Komoly“ jeligére. 
6906

Női kiszolgálói állást keresek. Cim: 
Szabadság.tér 10, házfelügyelőnél. 6971

IIÄ.ZMESTERI állást keres egy gyer
mektelen házaspár. Komis-utca 9. Ház
mester. 6995

HÁZMESTER, viz-, villanyszereléshez 
értő á llást' keres. Cim a kiadóban. 7001

ANGORAGYAPJU fonását és horgolá
sát vállalom. Donáth-ut 90. 6959

UiLól metjnyílí a____________ _

Sá&ü. 

cégi. SÁRDI ELEMÉR® 
Dózsn Gyiirțiy-ulcr» 1O nz.

M Alltftlmasántí

TANULÓT asztalosnak, kifutót, asz
talos segédet keresek. Pataki-u, 1. 6925

ÖNÁLLÓ butorasztalossegédct állan
dó munkára azonnal felveszek és tanulót 
fizetéssel. Dávid Ferenc-utca 6, földszint. 

6996
EGY többszáz személytől látogatott 

vendéglő keres poriekt szakácsot, eset
leg szakácsnőt. Ajánlatok „Elsőrendű" 
jeliemre a kiadóba küldendők. 6877

FEHÉRNEMŰ varrónőt, 1:1 ért fiu- 
gverinclcnilia varráshoz ts, házhoz fehér
nemű javításra keresek. Címeket ,.Sür
gős“ jeligére a kiadóba. 6990

'3x1 “SZOBÁ'" konyhát kiadnánk “azok
nak, akik a sérült helységeknek rendbe
hozatalát finansziroaiák. Kálmán király
ul 19. • 7006

ÖZVEGYEMBER fiával tiszta bútoro
zott, vagy tzres szobát keres központ
ban. Érdeklődni: Széchënyi-tér 3—4, ud
vari üzletben. » . 7002

1 SZOBA, konyha, gyümölcsös is, 
konyhakertrésszel átadó azonnal is. Cím 
a kiadóban. 7005

MAGYAR tisztviselőnő tiszta, bútoro
zott szobát keres, lehetőleg Älanegyed- 
be.n. Ajánlatokat „Otthon" jeligére a ki
adóhivatalba kér. Gr

BÚTOROZOTT szobát fürdőszobával 
keres diplomás leány családias környe
zetben. Címet „Szép berendezés“ jeligére 
köreit. 6968

LAKÄST vagy lakrészt bútorozva 
vagy üresen (2—4 szoba) kerco Bene
dek Marcell egyetemi tanár, Lepage, Sza- 
liadaág-tér. 6726

ELCSERÉLNEM belvárosi 2 szobás 
konyhán összkomfortos ti:zta lakásomat 
1 szoba konyha- komforttal, vagy esetleg 
1 szoba konyha kr.rte3 különálló telek
kel. Címet a kiadóba „Va-sutae" jeligére.

6964
SAROK ÜZLETHELYISÉG lalráasal

kiadó Buflapcíti-ut 61 (Kővári-telep). Ér
tekezni Nwnsbacjiemól, Erznébet-ut 32.

6936

' . 6703
PERZSASZŐNYEGEKET, brilíiánsoW, 

ezüst evőcasfafct, feááerneraüket, ágynemű
ket, sezlcn- és asztalterítőket magas áron 
vesz Rottenberg, Tfasáv-cfca 10. 6773

DíNAMŐ, üzemképes, 110—220 Voltos' 
egyen- és váltóáramú, uj Volt- és Amper
mérő órákkal, különböző villanykábelek, 
fogászati villanymotor, bálaszoriió készít- 
lék, egykasu tüziteaprifó-baltagép ©ladA 
Gépkereskedelmi iroda, Széchenyi-íér 20.

6317
FIGYELEM! __ Régiségeket, ezüstöt, ara

nyat, szőnyegeket, bútorokat, márkás por
celánt Wallenstein régiségüzlet vásárol, 
Postakert-irfca 16. 6550

Mindenféle
■ pas&ettezési Hasakat vállalok ||

£, if MÁRTON

Hosszwstea 4©.

MEGVÉTELKE keresek 1 rekamiét, 
1 hataaemelyes adatait, 2 fotelt, egy 
tálaló asztalkát és egy konyhaberen
dezést. Kőmálalja-u. 9. 6913

JoKARBAN lévő rekamiét, esetleg 
xekamiéhuzatot megvételre keresek. Cí
meket a kiadóba „Kekamié“ jeligére.

- 6905
L eT komplett fürdőkazán olcsón el- j 

adó. Trefort-wtca 21. 6836 !
UJ ÖCSKÂS RUHAÜZLET. Veszek I 

és eladok mindennemű ruhaneműt, ta
vaszi'kabátot, bundákat, női ruhákat 
és kosztümöket, fehérneműt, ágyne
műt és lábbelit a legmagasabb áron 
fizetve. Weiss, Malom-u. 10. '5910

Használt ruhát, cipőt, fehérneműt
»esze fa, elad® Is '

___ Unió-utca 12

Vele,
6800

7006 
levő

megvételre. 
Szabó La-

7000 
veszek. Szé-

7007

UJ (jcskás ruhaüzlet, veszek és eladok 
mindenféle őszi-tavaszi kabátokat, ballo
nokat éa más értékes tárgyakat. 
Széchenyl-tér 31.

VILLANYMOTOR komplett, varrógép
hajtásra. eladó. (Singer.) Csaba vezér
utca 93. sz. 7009

NÖIFODRÁSZ berendezés villanygé. 
pékkel, száritógépekkel stb. olcsón eladó. 
Cim a kiadóban.

KIFOGÁST AL AN állapotban
, gyermeksportkocsit. keresek 
Farkasné, Szabadság-tér 26. 
jós és Tsai-cóg.

LITERES tiszta üvegeket 
chenyi-tér 3-—í, udvari üzletben.

EGY uj ikcrsportkocsi eladó és egy uj 
mély gyermekkocsi eladó. Horea-ut 8, 
hátsó emelet • 6770

BODEGABA való polcok eladók. Papp- 
töny eladó, l’etőfi-utca 31. 6997
/ DA'RAL sötétkék mély gycrmeWco- 

cs! és cyy csillár eledó. Kandó Kálmön- 
utca II. 6969

EGY belföldi perzsa, egy férfiöltöny
nek való gyapjúszövet eladó. KirAIy-U. 
21. TI. emelet 41 1- ’’ 6;; 6 -3-ig. 6970

ELADÓ a Donéi b-uton. gyiiniölcrö.'t 
ház és istálló, liaí’znált ajtók, ablakok. 
fed*'‘lbádog. Györgyfalvi-ut 61. 7001

KIFOGÁST ÁT, AN állapotkén lévő szo
ba- Renyhe bútor agy fekete férfiöl. 
öllöltv. j\:tŐfl-UtC.l 6997 !

' ELÁDö IXnsi zongora.- Érdeklődni I 
II—12-ig. Arpád-ut 9, ajtó 9. 6985

Miner™. Irodalmi és NyoJUtJai Mfiintówrt. Kol«»wr. — Ifolelő» t»röIő: Ki» Mfcrte« iw«»*.

BÜFFÉS segédet és független, ko
moly házvezetőnőt keresek. Túrós, 
Unió-utca 8. 6938

INTELLIGENS nevelőnőt ) azonnalra 
keresek. Cím: Lengyel-szanatórium, 44. 
szoba. 6877

PERFEKT román' levelezönőt, ki a 
magyar nyelvet is birja, felveszünk. Aján
latokat e lap kiadóhivatala továbbit „Ro
mán levelezőnő“ jeligére. >

KERESEK fiatal hölgyet társnak ipar
engedéllyel női divatszalonhoz. Cím a 
kiadóban. 6954

ASZTALOSSEGEDEK állandó munká
ra felvétetnek. Mócok-utja 64, Füzessy. 

7010
ÜGYES, megbízható és gyerrneltszere- 

tő mindenest kéréséit. Mikő-utca 55. 6867

Feíétarép . .
azonnali szállításra megrendelhető:

Beáfe Ferenc-ísfca 46
L emelet, ajtó 3.

VsssiörfeÍadóksafa

FELHÍVÁS. A kolozsvári Qrth. Iz
raelita Hitközség . keres olyan jó er
kölccsel bíró erdélyi illetőségű főtiszt
viselőt, aki perfekt piérlegképes köny
velő, a héber zsargon, román és ma
gyar nyelvet tökéletesen bírja és álta
lában zsidó és világi tudománnyal ren
delkezik. írásbeli ajánlatok eddigi mű
ködés, referenciák . megjelölésével az 
Orth. Hitközség Timár-utca 34. titkár
ságához ' adandók vagy küldendők be.

6878
- te&ás

■ MÜHELYHELY1SÉG kiadó Gábor Áron
utca 25 alatt., Értekezni Poatakert-uíca 12,

1 6864
GYÜMÖLCSÖST' vennék vagy . bérbe 

vennék méhészetre alkalmast, akár érette 
bombázott házat rendbehozok vagy újat 
építek. Tánca Jenő építési vállalkozó, Ko
lozsvár, Lázár-utca 15. szám. 7008

KERESEK egy-két szobát összkom
forttal bútorozva. Cím. a kiadóban, 6962

f FESSEK és ELADOK | 
< J használt férfirahát és bútort, ț
' 1 Deák Fcrenc-etca 18 szám, fe
\\ LIEDERMÄNN Nándor |

2

BÚTOROZOTT szobát adok olyan nő
nek, aki lakásomat rendben tartja. Érte
kezni Arpád-ut 12. .6987

MEGVÉTELRE keresek egy családi 
házat kerthelyiséggel. Címeket „80 és 100 
ezer“ jeligére. 6965

ÁLLOMÁS környékén fekvő kisebb in- 
' gatlannal elcserélném felső városrészben 

fekvő 2 szoba, konyha, kamara, pincéből 
átló uj házamat, 862 négyzetül elsőosztá- 
lyu kertemet 42 termő gyümölcsfával 
azonnali beköliöahttftoí jrtggaL Cim a ki
adóban. 6955

KOCSIS János névre szóló rendőrségi

fi Kra&nféi&k
JÓ házikoszt kaahsró Rákőcá-ut 67 

szám alatt az emeleten. 6935
FELKÉREM azon kereskedőt, kinek 

Lidák Nándor átadott egy Cito-mérle- 
get, mely Goldstein Lajos tulajdonát 
képezte, visszaszolgáltatni Goldstein 
Lajosnak, Dózsa György-u. 21 alá. 6943 

FELHÍVÁS. Azon Aguda-tagok, akik 
egy háromhónspoa gépkocsi és traktor* 
vezetési tanfolyamon óhajtanak részte 
venni, vagy lakatos-mechanikus műsze
rész mesterség tökéletes'. elsajátítását 
kívánják, jelentkezzenek d. e. 1®—12 
között az Orth. Izraelita EKSrözség iro
dájában. Tímár-utca 34, as. Agttua ifj. 
munkások titkáránál. . 6878

FELKÉKE.M-sánáazo'jkat. akik FeSegyári- 
ut 97 alatti házamból ingeságokaí elvittek • 
bármilyen cirncn, 5 napa® bélül jelentsék . 
Papp-utca 12 I. emelet. Dr. Stern Viimcsné.

■ ■ 687$
[ lakâs'bejeleatölap étoeszett, kéresn ä ’ be. 

csületes megtalálót jutatan estemében ad
ja le Zápolya-utca 48. ’ 6553

A MAGYAR Vöröskereszt országos 
központjának hivatalos IdktKcKittje meg
érkezett. Hirdetéseket katonák, eltűntek 
és más hozzátartozók megkeaesásfee fel
vesz V. hő 2-án délelőtt 1®—2-sg. Vörös, 
keresztes újság érkezett foglyod aévsorá- 
val. . Pest, Buda és környékére küldött 
levelekre a válasz áfcwhetö. CazSas too- 
da, Farkas-utca 6, L emeiet, Pákay. 7®Q7 

BUDAPESTRE B-<Sa tótasoaa, Iweleket 
válasszal éa egyéb' nssgblzfcskat válla
lok, Szabadság-tér 2?.. L em. Kincses ci
pészet. 6988

UJ és ócska gy-ermekkocsíjavitásokat 
.váHalok. Hmwwjt 8, li&teő emelet, 6770 .

ÜZLETEMET újból megnyitottam a régi 
helyen. Kérem a közönség ’ 
fogását. Bttrgya Lfcastóné, 
Szames-u. 12.
, SLEMsnSZERÜZUSWES 

sert..Cím a ktedóbMs.
RAJZOLNI és festaü tanít, kezdőkéi 

és haladókat festőmüvésznő.' Farkas-utca 
7., földszint 9.

MAGYAR Bertalan kCmevmnesterröl 
áld bírt hozott éa a Töhötam-ntcátem 
kereste, kérem keresse fel az Unió-utca 
22. szám alatt hátul az udvarban a lito
gráfiában a szüleit. ő051

ÓKBAN Gergely pénzügyőre®. aídJ5' 
vatalával október 9-én távozott el BáníTy. 
hunyadról és még decemberben Sopron- 
ban volt, értesítést kémek Szentlélek- 
utca 15 címre. 6960

ELVESZETT Erdő Sándor névre sz«ó 
rendőrségi bejelentőlap. Kérem a iBCg- 

■ találót adja le Cscrmalom-u. 7 a.A bar? 
I FELHÍVJUK a jó és nemesen érző és 
I gondolkodó embereket, hogy egy ss»v- és 
' ideqbajbnn szenvedő embert, aki még a 

holmijait is elvesztette, «segítsenek. Ado
mányokat a szerkesztőségbe kérünk.

szives párt- 
fcdráazüzlet, 

6933 
WEsafi Sere- 

: 6905.

mindennemű 

csmssáillstó'st
Nagyvárad és Bukarest köztttt vállal az 

w T? R ”

srxáHiíásí vállalni.
iroda: Ilorca-ut 34. Telep:: Szent 

Istv;ín-ut 33—35. Telefon t 474.
»ti.- ............... '

Ss-trkeszti: BALOGH EDGAH


